
Die allgemeine Anleitung zu Installation 
und Betrieb von Jokon - Produkten ist zu 
beachten! Der Einbau darf nur gemäß 
Genehmigung erfolgen!

The general instruction for the installation 
and operation of Jokon - products must be 
followed! The installation must be in 
accordance to the part approval!

Anbauempfehlung L 50 / Mounting recommendation L 50

Demontageempfehlung L 50 / Dismounting recommendation L 50

Die Leuchte kann mit einem Band aus der
Halterung gelöst werden. Dazu wird das Band
um die Leuchte herum eingefädelt und in der Nähe
der Halteklammer positioniert. Danach wird die
Leuchte mit Kraft herausgezogen.

The lamp can be released from the holder
with a plastic cord. To do this, the plastic cord
is threaded around the light and positioned
near the holder. The light is then pulled out
with force.

Verwenden Sie nur 
Senkkopfschrauben. 
Der Schraubenkopf 
darf nicht überstehen.

Only use countersunk 
screws. The screw 
head is not allowed to 
stick out.

Montieren Sie die Halteklammer min. 
10mm von der Außenkante.

Install the retaining clip at least 
10mm from the outer edge.

Die Leuchte kann vor ungewollter 
Bewegung in der Längsachse durch 
Elastikpuffer Ø8x3mm oder einen 
Tropfen Silikon gesichert werden.

The lamp can be secured from any 
movement in the longitudinal axis 
through an elastic buffer Ø8x3mm
or a drop of silicone.

Lochbild der Halteklammer.

Hole pattern of the retaining clip.

Empfehlung:
Das Fahrzeugheck darf max. einen
Radius von 10m aufweisen.

Recommendation:
The vehicle rear is allowed to have a
maximum radius of 10m.

Anordnungsbeispiel der
Halteklammern.

Example of a recommended clips
arrangement.

Mindestempfehlung
Fahrzeugheck ohne Radius.

Min. recommendation
Vehicle rear without radius.

Mindestempfehlung
Fahrzeugheck mit Radius.

Min. recommendation
Vehicle rear with radius.

Jokon GmbH | Rosenbach 42, 53229 Bonn Tel: +49 (0) 228 977 64-0 | Fax: +49 (0) 228 977 64-77 info@jokon.de | www.jokon.de


